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Številka:  334/09

Ljubljana, 10.06.2009
GENERALNI SEKRETARIAT VLADE

REPUBLIKE SLOVENIJE



        

gp.gs@gov.si
ZADEVA: Predlog zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja (EVA: 2008-1812-0001) - predlog za obravnavo
1.  Predlog sklepov vlade:

Na podlagi drugega odstavka 2. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo in 109/08) je Vlada Republike Slovenije na svoji ... redni seji dne ... sprejela sklep:

»Vlada Republike Slovenije je določila besedilo predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja ter ga pošlje v obravnavo in sprejetje Državnemu zboru Republike Slovenije po skrajšanem postopku.«

2.  Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:
1.  dr. Boštjan Žekš, minister, predstojnik Urada Vlade Republike Slovenije za Slovence 

      v zamejstvu in po svetu

2. 
Rudi Merljak, sekretar, vodja sektorja, Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence 

      v zamejstvu in po svetu

     Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu Državnega zbora RS:

1.   dr. Boštjan Žekš, minister, predstojnik Urada Vlade Republike Slovenije 

      za Slovence v zamejstvu in po svetu

2.   Rudi Merljak, sekretar, vodja sektorja, Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence 

      v zamejstvu in po svetu
3.  Gradivo se sme objaviti na svetovnem spletu:  DA
4.  Obrazložitev predlaganega nujnega oz. skrajšanega postopka obravnave predloga

     zakona v Državnem zboru RS:  

Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja prinaša manj zahtevne spremembe in dopolnitve zakona, ki so potrebne zaradi manj zahtevnih uskladitev znotraj zakona in z drugimi zakoni, oziroma jih zahteva dinamika dogajanja na tem področju ter lažje izvajanje samega zakona. V skladu s prvo alinejo prvega odstavka 142. člena Poslovnika Državnega zbora Republike Slovenije Uradni list RS, št. 35/02 in 60/04) predlagatelj zato predlaga obravnavo spremembe Zakona v DZ RS  po skrajšanem postopku.
Predlog in razložitev razlogov, zaradi katerih se predlaga skrajšanje poslovniških rokov (tretji odstavek 17. člena Poslovnika Vlade RS): /

5.  Kratek povzetek gradiva:

Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja je akt, s katerim se spreminja oziroma dopolnjuje manjše število določb krovnega zakona, ki je bil sprejet pred tremi leti.  V treh letih se je pokazalo, da je nekaj določb v sprejetem in veljavnem zakonu - zaradi dinamike dogajanja, zaradi lažjega izvajanja zakona, obsežnosti akta in zaradi odsotnosti poprejšnjih regulativnih izkušenj s tega področja - takšnih, da jih je potrebno korigirati ali dopolniti. Popravki so v večini primerov izrazito tehnične narave. Ostali popravki in spremembe so določitev trajanja mandata članom vladnih Svetov ter jasna navedba pristojnosti posameznih organov državne uprave za izvajanje zakona. Na dveh točkah (9. oziroma 45. člen  in  15. oziroma 85. člen) se je v procesu izvajanja zakona izkazalo, da sta določbi pretirano omejili krog upravičencev. To se s predlaganim zakonom skuša popraviti.

Največ popravkov zakona se nanaša na področje rapatriacije. Čeprav je repatriacija ena tistih zadev, ki trenutno ni aktualna, saj jo je Zakon o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja predvidel samo za primer, če bi prišlo do hujše krize v kateri od držav, kjer bivajo večje skupnosti Slovencev, je nujno oblikovati takšne zakonske rešitve, ki bodo omogočale učinkovito obvladovanje krizne situacije, ko bo oziroma če bo nastopila. Ker se je pokazalo, da bi lahko nastopili problemi pri izvajanju določil, je potrebno jasno določiti, kateri resorji so izvajalci nalog na različnih segmentih repatriacije, hkrati pa je potrebno določila zakona uskladiti  s socialno-varstvenimi predpisi. Ker pa je izvajanje nalog povezano s stroški, je natančna navedba resorjev-izvajalcev nujna tudi zato, da si bodo za izvajanje nalog zagotovili potrebna finančna sredstva. Dodaten razlog za nujno in natančno navedbo izvajalcev posameznih segmentov repatriacije je tudi zmotno mnenje (uveljavljeno po sprejetju Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja), da naj vse z repatriacijo povezane naloge, kot centralni državni organ za področje sodelovanja s Slovenci po svetu, izvaja Urad sam. Takšno mnenje je nevzdržno, saj je Urad le zelo majhna vladna služba, ki niti približno ne bi zmogla opraviti večjega števila z repatriacijo povezanih nalog.  

S predlagano spremembo želi predlagatelj uskladiti obstoječi Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja tudi z zakonodajo s področja varstva osebnih podatkov ter s sprejetjem evrske valute. 

6.  Presoja učinkov in usklajenost vladnega gradiva:
Izjavljam, da predlagano gradivo:

	a)
	ima/nima učinka
	na javnofinančna sredstva v višini večji, od  40.000 EUR v naslednjih treh letih

	b)
	ima/nima učinka
	na usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije

	c)
	ima/nima učinka
	na postopke oziroma poslovanje javne uprave/pravosodnih organov s strankami (državljani in pravnimi osebami) oziroma na  obveznosti strank do javne uprave (administrativna bremena)

	d)
	ima/nima učinka
	na gospodarstvo, na obseg državnih pomoči

	e)
	ima/nima učinka
	na okolje

	f)
	ima/nima učinka
	na socialni položaj posameznikov


	g)
	je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja in so bile v razpravo vključene nevladne organizacije oziroma predstavniki zainteresirane javnosti. V razpravo so bile vključene tudi občine in  združenja občin oziroma jih gradivo ne zadeva.

Datum objave: gradivo je bilo predhodno objavljeno od 22.05.2009 na spletni strani predlagatelja. člani Sveta Vlade za Slovence v zamejstvu in člani Sveta Vlade za Slovence po svetu so bili vključeni v razpravo v fazi prvega medresorskega usklajevanja v letu 2008. Člani slovenske manjšinske koordinacije SLOMAK so bili vključeni v razpravo 11.05.2009.

Vključene organizacije oz. predstavniki: splošna javnost, SLOMAK, člani obeh Svetov vlade. Svoje mnenje so podale omenjene organizacije  večinoma ustno. Drugi predstavniki zainteresirane javnosti se v razprave niso vključevali.
	DA/NE

	h)
	so bile v celoti upoštevane vse prejete pripombe, predlogi civilne družbe oziroma te niso bile prejete: večina pripomb ter sugestij je bilo splošne narave. 
Upoštevani so bili samo predlogi oziroma pripombe, ki pomenijo  manj zahtevne spremembe in dopolnitve zakona in manj zahtevne uskladitve zakona z drugimi zakoni, saj se predlaga, da se zakon sprejme po skrajšanem postopku.


	DA/NE

	i)
	je bilo lektorirano
	DA/NE

	j)
	je medresorsko usklajeno z Ministrstvom za notranje zadeve, Ministrstvom za zdravje, Ministrstvom za pravosodje, Ministrstvom za javno upravo, Ministrstvom za delo, družino in socialne zadeve, Ministrstvom za finance, Ministrstvom za kulturo, Službo Vlade RS za lokalno samoupravo in regionalni razvoj, Ministrstvom za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo, Službo vlade RS za zakonodajo.

Vsebina predloga zakona je medresorsko usklajena tudi z Ministrstvom za šolstvo in šport, razen v delu, ki se nanaša na 10. člen predlaganega zakona. K predlagani pripombi pojasnjujemo, da se ni upošteval predloga za črtanje ministrstva, pristojnega za šolstvo, iz drugega odstavka 10.člena. Druga alineja drugega odstavka 77. člena veljavnega Zakona o odnosih Republike Slovenije za Slovence zunaj njenih meja namreč določa, da se za repatriirane osebe, ki ne obvladajo slovenščine v meri, ki je potrebna za aktivno vključitev v slovensko okolje, organizira pouk slovenskega jezika.  Resorni organ, pristojen za organizacijo, izvedbo in financiranje takšnega pouka pa je ministrstvo, pristojno za šolstvo. 
Pojasnjujemo še, da repatriacije zaenkrat ne izvaja in ne financira noben državni organ Republike Slovenije, saj je njena izvedba predvidena samo za primer, ko bi se položaj v kateri od držav s številčno skupnostjo Slovencev zaostril tako močno, da bi bile ogrožene njihova eksistenca in njihove temeljne človeške pravice.  

Vsebina predloga zakona je medresorsko usklajena tudi z Ministrstvom za zunanje zadeve, razen v delu, ki se nanaša na 10. člen predlaganega zakona. K predlagani pripombi pojasnjujemo, da se ni upošteval predlog za črtanje ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve, iz 10.člena.
V pomenu Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja je repatriacija tisto priseljevanje Slovencev v domovino, ki ga organizira in financira Republika Slovenija. Uradna predstavništva Republike Slovenije v tujini so slovenska veleposlaništva in konzulati, ki organizacijsko sodijo v zunanje ministrstvo. Prav pristojno veleposlaništvo, ali pristojni konzulat, pa bo tista institucija, ki bo, če bo potrebno, izvedla prve informacijske ter organizacijske naloge na ozemlju države z večjo slovensko skupnostjo in hudo gospodarsko oziroma politično krizo; in teh nalog ne bo mogoče realizirati brez določenih stroškov.  

Ponovno poudarjamo, da se repatriacije zaenkrat ne izvaja in ne financira noben državni organ Republike Slovenije, saj je njena izvedba predvidena samo za primer, ko bi se položaj v kateri od držav s številčnejšo skupnostjo Slovencev zaostril tako močno, da bi bile ogrožene njihove temeljne človeške pravice in njihova eksistenca.    


	DA/NE


7. Vključenost v Normativni program dela Vlade RS:

Sprejem zakona je načrtovan v Normativnem programu dela Vlade RS za leto 2009, s skrajnim rokom za sprejem 16.11.2009 po rednem postopku. Ker predlog zakona prinaša manj zahtevne spremembe in dopolnitve zakona, predlagatelj predlaga, da ga Vlada Republike Slovenije posreduje v obravnavo in sprejem Državnemu zboru po skrajšanem postopku.
                                                                                                   dr. Boštjan ŽEKŠ
                                                                                                      MINISTER 
Priloge:

· Predlog sklepa vlade

· Obrazec ocene finančnih posledic

· Predlog zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o odnosih RS s Slovenci zunaj njenih meja

Na podlagi drugega odstavka 2. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – prečiščeno besedilo in 109/08) je Vlada Republike Slovenije na ... redni seji dne ... sprejela

S K L E P

Vlada Republike Slovenije je določila besedilo predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja  ter ga pošlje v obravnavo in sprejetje Državnemu zboru Republike Slovenije po skrajšanem postopku.

Številka:

Datum:

                                                                                                          mag. Milan Martin CVIKL 

                                                                                                          GENERALNI SEKRETAR        

Sklep prejmejo:
	I.  Ocena finančnih posledic

	
	Tekoče leto (t)
	t+1
	t+2
	t+3 

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) prihodkov državnega proračuna 
	
	
	
	

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) odhodkov državnega proračuna v 000 EUR
	0
	0
	75.000
	80.000

	Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) obveznosti za druga javna finančna sredstva
	0
	0
	0
	0

	II. Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene po naslednjih proračunskih postavkah (PP) s predvidenimi zneski:

	Šifra PP
	Ime proračunske postavke
	Ime proračunskega uporabnika
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t+1

	5500
	Ustavne obveznosti-podpora Slovencem po svetu
	1537-Urad VRS za Slovence v zamejstvu in po svetu
	0
	15.000

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ:
	
	15.000

	Manjkajoče pravice porabe se bodo zagotovila s prerazporeditvijo iz naslednjih PP:

	Šifra PP
	Ime proračunske postavke
	Ime proračunskega uporabnika
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t+1 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ:
	
	

	Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov oz. povečanih odhodkov proračuna:

	Novi prihodki
	Znesek za tekoče leto (t)
	Znesek za t+1

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	SKUPAJ:
	
	


Obrazložitev:

Za izvajanje tega zakona ni predvideno povečanje sredstev iz državnega proračuna za leto 2009.  Zakon prav tako ne prinaša finančnih posledic za druga javna finančna sredstva.

Dodeljevanja posebnih trajnih priznavalnin za dolgoletno brezplačno poučevanje slovenskega jezika bo steklo leta 2010 in ga bo s svoje proračunske postavke 5500 financiral Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu. Za izplačevanje teh priznavalnin bo Urad v proračunskem letu 2010 potreboval le 15.000 EUR - črpal jih bo iz sredstev proračunske postavke 5500 - v naslednjih dveh proračunskih letih (2011, 2012) pa bo za ta namen na postavki 5500 potreboval po 30.000 EUR dodatnih proračunskih sredstev letno. 

Dodeljevanje posebnih trajnih priznavalnin za pomembne zasluge pri ohranjanju slovenstva in slovenske kulture v tujini bo izvajalo Ministrstvo za kulturo Republike Slovenije. Ker bodo za pričetek dodeljevanja teh priznavalnin potrebne daljše priprave, ni za leto 2010 načrtovanih še nobenih dodatnih proračunskih sredstev. Tudi za obdobje po letu 2010 je izredno težko predvideti, koliko dodatnih proračunskih sredstev bo potrebno za izplačevanje kulturniških priznavalnin, saj je oceno o tem, koliko rojakov po svetu izpolnjuje pogoje iz tega Zakona in iz uredbe, ki bo temu Zakonu sledila, ter koliko rojakov bo za priznavalnino sploh zaprosilo, zelo težko podati. Na osnovi našega poznavanja situacije pa vendarle moremo predpostaviti, da bo kulturno ministrstvo v proračunskem letu 2011 za izvajanje teh priznavalnin potrebovalo okvirno 45.000 EUR, v proračunskem letu 2012 pa okvirno 50.000 EUR dodatnih proračunskih sredstev.  

Skupaj bi torej bilo v letu 2011 potrebnih 75.000 EUR dodatnih proračunskih sredstev, v letu 2012 pa 80.000 EUR dodatnih proračunskih sredstev.     

PREDLOG ZAKONA O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA
O ODNOSIH REPUBLIKE SLOVENIJE S SLOVENCI ZUNAJ NJENIH MEJA
I.  U V O D

1.  Ocena stanja in razlogi za sprejem zakona

Zakon o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja je bil sprejet aprila 2006. V treh letih se je pri oblikovanju podzakonskih aktov in implementaciji zakonskih določb pokazalo, da je zakonsko besedilo na nekaj mestih premalo določno, da premalo natančno precizira odgovornosti in naloge, ki jih posamezni resorni organi imajo pri oblikovanju podzakonskih aktov in izvajanju zakonskih določil.      

Zaradi navedenih ugotovitev, pravne varnosti in učinkovitosti zakona, je potrebno zakonsko besedilo na določenih mestih izboljšati oziroma popraviti. V večini primerov ne gre za vsebinske spremembe zakona, temveč za tehnične popravke, s katerimi bodo določbe pridobile na jasnosti in preciznosti. 
2.  Cilji, načela in poglavitne rešitve predloga zakona     

Cilji in načela tega predloga zakona so enaki ciljem in načelom obstoječega ter veljavnega Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja.

Poglavitne rešitve predloga zakona so naslednje:

- Predlog zakona določa okvirni mandat dveh vladnih posvetovalnih teles, Sveta za Slovence v zamejstvu in Sveta za Slovence po svetu. Določitev osnovnih principov mandata bo odpravila pravno praznino, ki se pojavlja glede imenovanja novih svetov.
- Predlog zakona precizira nekatere določbe obstoječega zakona tako, da določi nosilce nalog, ki izhajajo iz teh določb. Sprememba 73. člena obstoječega zakona (10. člen predloga zakona), natančno navede resorne organe, ki bodo sodelovali pri izvajanju in financiranju repatriacije, sprememba 74. člena (11. člen predloga zakona) pa natančneje definira naloge, ki jih pri izvajanju repatriacije ima Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu v odnosu do drugih organov.  

- Predlog zakona spreminja besedilo 45. člena obstoječega zakona (9. člen predloga zakona), saj se je izkazalo, da dikcija sedanjega člena premočno zožuje krog prosilcev, ki lahko zaprošajo za finančno podporo pri izvajanju njihovih projektov na področju sodelovanja s Slovenci v zamejstvu in po svetu.  

- Trije členi predloga zakona (12., 13. in 14. člen) spreminjajo 80., 81. in 84. člen obstoječega zakona zaradi maksimalne uskladitve z Zakonom o socialnem varstvu in zaradi uskladitve z drugimi predpisi s področja socialnega varstva.

- S 15. členom predloga zakona se spremeni 85. člen obstoječega zakona tako, da se razširi krog upravičencev do posebnih priznavalnin za pomemben doprinos k ohranjanju slovenstva in slovenske kulture na tujem, hkrati pa se natančneje določi osnovne pogoje za pridobitev te priznavalnine in pa priznavalnine za dolgoletno brezplačno poučevanje slovenskega jezika.  S spremembo člena se natančno določi tudi dva organa, ki bosta prevzela dodeljevanje priznavalnin.  

- Ker bo Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v zamejstvu in po svetu s spremembo zakona prevzel izvajanje priznavalnin za področje brezplačnega poučevanje slovenskega jezika (čeprav ob sprejemanju obstoječega zakona ni bilo mišljeno, da to področje prevzame v izvajanje Urad), si mora v skladu s predpisi o zbiranju in varovanju osebnih podatkov zakonsko zagotoviti pravico in možnost za zbiranje potrebnih podatkov in oblikovanje potrebnih evidenc. Ta možnost bo dana s spremembo 88. in 89. člena obstoječega zakona (16. in 17. člen predloga zakona).

Druge s predlogom zakona predvidene rešitve oziroma spremembe so v glavnem tehničnega oziroma redakcijskega značaja.  

3. Ocena finančnih posledic predloga zakona za državni proračun in druga javna finančna sredstva
Zakon ne prinaša finančnih posledic za državni proračun za leti 2009 in 2010. Zakon prav tako ne prinaša finančnih posledic za druga javna finančna sredstva.
4. Prikaz ureditve v drugih pravnih sistemih in prilagojenosti predlagane ureditve pravu 
    EU

Predlog pravnega akta ne prenaša določb direktiv EU oziroma se ne sprejema z namenom usklajevanja s pravnim redom EU.

4a.  Splošno o ureditvi v EU
Po principu izključne pristojnosti spada področje urejanja manjšinske problematike in skrb za izseljence ter zdomce določene države v pristojnost posameznih držav članic Evropske unije. 

Na ravni skupnosti ni sprejetih zavezujočih standardov, razen direktiv, ki na splošno prepovedujejo rasno diskriminacijo. Vsebinsko pomembne so Resolucije Evropskega parlamenta, ki narekujejo članicam, da sprejmejo ukrepe potrebne za  ohranjanje in vzpodbujanje kulturne in jezikovne raznolikosti. 

Po principu izključne pristojnosti pa ne spada v pristojnost urejanja držav članic samo področje urejanja manjšinske problematike, ampak tudi področje kulture in izobraževanja. Na ravni skupnosti sta dve določbi Pogodbe o Evropski skupnosti, ki določata zgolj sodelovanje držav članic na področju kulture in izobraževanja (126. člen in 128. člen); pa še to na omejenih  področjih izobraževanja o kulturi evropskih narodov in ohranitvi kulturne dediščine evropskega pomena. 151. člen Pogodbe o Evropski skupnosti določa cilje delovanja skupnosti, ki so predvsem v kreiranju skupne kulturne dediščine ob spoštovanju nacionalne in regionalne različnosti in zavedanju ter poznavanju kultur drugih držav članic. 

4b.  Prikaz ureditve v nekaterih državah članicah EU
FRANCIJA 

Analiza francoske zakonodaje na tem področju  je narejena v primerjalnem pregledu zato, ker je skrb francoske države za Francoze po svetu vsebinsko celovito urejena. 

Francija sicer nima posebnega zakona, ki bi celovito urejal področje skrbi za Francoze v tujini, vendar se vsa zakonodaja s tega področja nahaja na enem mestu, in sicer na spletnih straneh Višjega sveta za Francoze v tujini (Conseil Supérieur des Français de l'étranger, CSFE), ki predstavlja krovno telo za vprašanja, povezana s položajem Francozov v tujini in deluje v okviru  zunanjega ministrstva. Gre zgolj za drugačno tehnično ureditev. 

V okviru francoskega zunanjega ministrstva deluje vrsta teles, ki so pristojna za obravnavanje vprašanj, povezanih s položajem v tujini prebivajočih Francozov. Tudi v okviru diplomatskih in konzularnih predstavništev delujejo različna telesa za pomoč pri zagotavljanju ustreznih pogojev za delo in življenje Francozov v tujini. Nekatera najpomembnejša telesa so navedena v nadaljevanju. 

Direkcija za Francoze v tujini in tujce v Franciji 

V dekretu, št. 98-1224 z dne 10. decembra 1998, ki se nanaša na organizacijo centralne uprave zunanjega ministrstva, je opredeljena vloga vseh organizacijskih enot, ki so v njem tudi naštete. Med drugim je v dekretu določeno, da v okviru zunanjega ministrstva deluje posebna Direkcija za Francoze v tujini in tujce v Franciji. Njena naloga je, da skrbi za interese Francozov, nastanjenih v tujini, pa tudi tistih, ki samo potujejo in se v tujini nahajajo začasno. Med drugim posreduje v različnih kriznih situacijah, opravlja poizvedbe v korist družin, posreduje pri vrnitvi siromašnih oseb v Francijo, skrbi za koristi pripornikov, daje socialno pomoč in pomaga zdomcem pri uveljavljanju državljanskih pravic. Med drugim skrbi tudi za nemoten potek volitev Francozov v tujini. Poleg vsega navedenega podpira tudi Hišo Francozov v tujini (Maison des Français de l'étranger), ki je posebna služba znotraj zunanjega ministrstva in skrbi za posredovanje informacij vsem Francozom, ki že prebivajo v tujini ali pa se imajo tja namen trajno odseliti, bodisi na delo ali iz drugih razlogov. Pomembno vlogo ima direkcija tudi v zvezi z delovanjem Višjega sveta za Francoze v tujini (CSFE); pripravlja namreč gradiva za delo tega telesa in nasploh zagotavlja pogoje za njegovo delo. 

V okviru direkcije deluje več služb in poddirekcij. 
Višji svet za Francoze v tujini (Conseil Supérieur des Français de l'étranger - CSFE) deluje v okviru francoskega zunanjega ministrstva. Prek svojih voljenih članov, ki sicer opravljajo funkcijo brezplačno, pomaga Francozom, ki živijo v tujini. Pomoč  se nanaša na uveljavljanje njihovih pravic in interesov pri javnih oblasteh, predvsem na področjih socialnega varstva, štipendiranja, zaposlovanja in poklicnega izobraževanja. Daje različne pobude, predloge in mnenja, o morebitnih raziskavah  s področja skrbi za Francoze v tujini pa obvešča francoske oblasti. V glavnem pa vladi sporoča stališča glede vprašanj in projektov, zanimivih za Francoze, nastanjene v tujini, in glede razvijanja francoske prisotnosti v tujini. Ima voljeni stalni urad in generalnega sekretarja, ki ga imenuje zunanji minister. Stalni urad šteje 28 članov. V obdobju med plenarnimi sejami skrbi za zagotavljanje kontinuitete dela. 

Zakon, št. 82-471 z dne 7. junija 1982, se nanaša na navedeni Višji svet za Francoze v tujini (CSFE). Med drugim je v njem določeno, da to telo vodi minister za zunanje zadeve, ki mora med drugim poročati vladi o vprašanjih s tega področja in o razvoju francoske prisotnosti (na različnih področjih) v tujini. Vlada se v zadevah z njegovega delovnega področja posvetuje z Višjim svetom za Francoze v tujini, ki lahko tudi sam prevzame pobudo za zakonsko ureditev določenih vprašanj. Nadalje je določeno, da so člani izvoljeni za obdobje šestih let, in to neposredno s strani Francozov, ki živijo v tujini. Polovica članov se po treh letih zamenja. Poleg 150 voljenih članov so v sestavi telesa tudi vsi senatorji, ki zastopajo Francoze, živeče v tujini (skupaj 12), nadalje 20 oseb, ki jih za obdobje šestih let imenuje kot člane sveta zunanji minister glede na poznavanje in pristojnosti s področja skrbi za Francoze, živeče v tujini; tudi polovica tako imenovanih članov se po treh letih zamenja. Enega člana iz kneževine Andore pa imenuje zunanji minister. 

Druga telesa, pristojna za obravnavanje položaja Francozov v tujini 

Nekatera najpomembnejša druga telesa, ki so (deloma ali v celoti) pristojna za obravnavanje položaja Francozov v tujini, so: 
- 
Stalna komisija za zaposlovanje in poklicno izobraževanje Francozov v tujini, ki deluje pri zunanjem ministrstvu; 

- 
konzularni odbori za zaposlovanje in poklicno izobraževanje - na veleposlaništvih  in konzulatih; 

- 
Stalna komisija za socialno varstvo Francozov v tujini, ki deluje pri zunanjem  ministrstvu; 

- 
konzularni odbori pristojni za socialno varstvo in aktivnosti na socialnem področju -na veleposlaništvih in konzulatih; 

- 
Agencija za francoski pouk v tujini (AEFE); 

- 
konzularne komisije za francoski pouk v tujini - na veleposlaništvih in konzulatih; 

- 
Gospodarski in socialni svet in
- 
Nacionalni svet za pravno pomoč.  

Volitve predsednika republike 

V Franciji Ustavni svet (Conseil constitutionnel) pripravi seznam kandidatov za predsednika republike. Med drugimi možnimi predlagatelji so v zakonu, št. 62-1292 z dne 6. novembra 1962 navedeni tudi voljeni člani Višjega sveta za Francoze v tujini (CSFE), ki vložijo svoj predlog pri francoskem veleposlaniku oziroma konzulu. 

Sodelovanje Francozov, ki prebivajo zunaj Francije, v političnem življenju matične države: Predstavništvo v senatu 

Francozi, ki živijo izven Francije, imajo svoje predstavnike v francoskem senatu. V organskem zakonu, št. 83-499 z dne 17. junija 1983, je določeno, da imajo Francozi, nastanjeni zunaj Francije, dvanajst (12) predstavnikov v Senatu. Določeno je tudi, kdo vse ne more biti izvoljen za senatorja kot predstavnik Francozov, nastanjenih izven Francije. Ta prepoved zajema nekatere funkcionarje in diplomate. Glede pogojev za izvolitev, nezdružljivosti, registracije kandidatov, nadomeščanja senatorjev in postopanja v spornih primerih veljajo določbe volilnega zakonika (Code electoral). Pri tem velja, da pristojnosti, ki jih na ozemlju matične države v zvezi z volitvami izvršuje prefekt, pri izvedbi volitev v tujini izvršuje minister za zunanje zadeve.
ITALIJA 

V okviru Vlade Republike Italije deluje Ministrstvo za Italijane po svetu (Ministero per gli Italiani nel Mondo). Ministrstvo je bilo ustanovljeno z Odlokom predsednika ministrskega sveta, z dne 3. 12. 2002 (objavljen v Gazzetta Ufficiale( Italijanski uradni list.), št. 14, z dne 18.1.2003). Ministrstvo opravlja naloge s področja zadev iz svoje pristojnosti, pri čemer so njegovi cilji in aktivnosti naslednji:  

-

informacijsko in kulturno sodelovanje z italijanskimi skupnostmi po svetu z  namenom  ohranjanja stikov z matično domovino, 

- 
varstvo državljanskih in političnih pravic Italijanov, živečih v tujini, 

- 
posredovanje med državo in posameznimi regijami pri sodelovanju z italijanskimi  skupnostmi v tujini ter skrb za Italijane, ki se vračajo v domovino (repatriacija), 

- 
izvajanje splošne politike v zvezi z italijanskimi skupnostmi po svetu, s poudarkom na uveljavljanju vloge italijanskega podjetniškega sektorja v tujini pri sodelovanju z  matično državo. 

Aktivnosti in storitve za Italijane po svetu, poleg Ministrstva za Italijane po svetu, ureja oziroma koordinira tudi Ministrstvo za zunanje zadeve (Ministero degli Affari esteri) preko svoje diplomatsko-konzularne mreže. 

Pomembna institucija, ki se ukvarja s problematiko Italijanov po svetu, je tudi Generalni svet za Italijane v tujini (Consiglio Generale degli Italiani all'Estero – CGIE), ustanovljen z zakonom št. 368, z dne 6.11.1989, spremenjenim z zakonom št. 198, z dne 18.6.1998. CGIE opravlja vlogo »svetovalca« vlade in parlamenta na področju problematike Italijanov živečih v tujini. Njegova vloga je skrb za čim trdnejšo zvezo med Italijani po svetu in matično domovino ter predstavlja prvi korak v procesu razvoja aktivne udeležbe predstavnikov italijanskih skupnosti po svetu v političnem življenju matične države. 
CGIE sestavlja 94 članov oziroma svetnikov, in sicer je 65 članov izvoljenih, 29 pa jih imenuje vlada. Njihov mandat traja pet let. Voljene člane volijo v vseh državah (z italijanskimi skupnostmi), kjer se oblikujejo volilna okrožja. Člane v vseh državah volijo posebni elektorski organi, ki jih sestavljajo člani odborov in predstavniki združenj italijanskih skupnosti. V državah, ki jih predstavljata najmanj dva svetnika, lahko elektorski organ izvoli predstavnika, ki sicer nima italijanskega državljanstva, ima pa starše oziroma prednike z italijanskim državljanstvom. 

Svetniki, ki jih imenuje vlada, so izbrani po naslednjem načelu: 

- 
10 svetnikov predlagajo nacionalna združenja, ki delujejo na področju emigracij, 

- 
7 svetnikov predlagajo parlamentarne stranke, 

- 
9 svetnikov predlagajo konfederacije reprezentativnih sindikatov, 

- 
1 svetnika predlaga nacionalna zveza za tiskane medije, 

- 
1 svetnika predlaga zveza italijanskih tiskanih medijev v tujini, 

- 
1 svetnika pa predlaga združenje delavcev, ki imajo delo onstran meje (obmejni prebivalci). 

Organi CGIE so: 

- 
skupščina (Assemblea plenaria), 

- 
kontinentalne komisije (Commissioni Continentali), 

- 
tematske komisije (Commissioni Tematiche), 

- 
predsedniški odbor (Comitato di Presidenza). 

Predsednik CGIE je minister za zunanje zadeve.   
CGIE na dveh letnih skupščinah proučuje probleme italijanskih skupnosti po svetu in oblikuje mnenja, predloge ter priporočila k zakonskim predlogom in drugim upravnim aktom države in posameznih regij, mednarodnim sporazumom ter predpisom Evropske unije, ki se tako ali drugače nanašajo na italijanske skupnosti v tujini. 

Naloge CGIE so naslednje: 

- 
proučevanje problemov izseljenskih skupnosti, predvsem tistih na področju življenjskih  in delovnih razmer, šolske vzgoje, poklicnega izobraževanja, ponovnega vključevanja v aktivno življenje in vračanja v domovino; 

- 
oblikovanje mnenj na zahtevo vlade ali predsednikov obeh domov parlamenta ali na lastno pobudo, ter predložitev predlogov in priporočil v zadevah italijanskih skupnosti v  tujini; 

- 
spodbujanje izdelave študij o vprašanjih pomembnih za Italijane po svetu; 

- 
preverjanje in spodbujanje procesov vključevanja izseljencev v aktivno življenje v državi gostiteljici in ugotavljanje nacionalne identitete italijanskih skupnosti v tujini; 

- 
izdelava letnega poročila o delovanju v preteklem letu in priprava načrtov dela za naslednja tri leta. Letno poročilo predstavi vlada parlamentu; 

- 
sodelovanje pri pripravi zakonodaje s področja ekonomskih in socialnih zadev v povezavi z izseljenci. 

CGIE obvezno daje svoja mnenja glede predlogov vlade na naslednjih področjih: 

- 
proračunske postavke v zvezi z italijanskimi skupnostmi po svetu; 

- 
večletni programi v zvezi s financiranjem šolske vzgoje, poklicnega izobraževanja in socialne varnosti; 

- 
kriteriji za izplačilo subvencij nacionalnim združenjem, izobraževalnim in poklicnim  ustanovam ter medijem, ki podpirajo izseljence; 

-
reforme na področju konzularnih, izobraževalnih in socialnih storitev. 

Odbori Italijanov po svetu (COMITES) so bili ustanovljeni z zakonom št. 205/1985. COMITES so predstavniški organi izseljenskih skupnosti, katerih člani so izvoljeni s strani Italijanov, živečih v tujini. Delujejo v vseh konzularnih okrožjih, kjer prebiva najmanj 3000 italijanskih državljanov oziroma pri diplomatskih predstavništvih, če v državi ni italijanskega konzulata. Naloga COMITES je, da dajejo predloge v zvezi s socialnim in kulturnim življenjem izseljencev, nudijo pomoč na področju socialnega varstva, šolstva, poklicnega izobraževanja, rekreacije, športa in prostega časa predstavnikom italijanskih skupnosti, živečih v okrožju, kjer deluje posamezni odbor. Poleg tega pa COMITES dajejo tudi mnenja in predloge k pobudam konzularnih oblasti, ki se nanašajo na izseljenske skupnosti. 

Razpoložljivi podatki kažejo, da Francija in Italija posvečata veliko skrb svojim sonarodnjakom v tujini. V Franciji kaže na to že obseg zakonodaje, ki se nanaša na ureditev njihovega položaja, in je vsa zbrana na enem mestu. V obeh državah pa delujejo tudi številni vladni organi in druge organizacije, ki se ukvarjajo z vprašanji izseljenstva ter varovanja pravic svojih državljanov, ki živijo zunaj meja matične domovine. V Italiji (kakor tudi v dveh drugih sosednjih državah Hrvaški in Madžarski) imajo celo posebno ministrstvo. Francozi in Italijani v tujini torej uživajo dobro zaščito in imajo ugoden položaj. 
IRSKA 

Tudi skrb irske države za Irce po svetu je vsebinsko celovito urejena. Opredeljena je v 2. členu irske ustave. Celoviti programi urejajo sodelovanje matice z Irci po svetu na področju kulture, izobraževanja in gospodarstva. Urejeno je tudi vprašanje vračanja (repatriacije). 

Razvojni koncept irske države temelji na vzpostavitvi "virtualne Irske", ki je v celoti povezana s svojimi ljudmi po celem svetu. Tako izkorišča socialni kapital iz vseh okolij in ga prenaša v domače okolje. Irska daje pomen razvoju povezav z diasporo in sodelovanju vseh tistih, ki lahko prispevajo k njenem razvoju. 

V okviru irskega zunanjega ministrstva deluje vrsta delovnih teles, ki so pristojna za vprašanja, povezana s položajem Ircev po svetu. Pomembna sta predvsem Oddelek za koordiniranje podpornih služb za emigrante in irske skupnosti in Agencija za Irce v tujini. Finančno pa država vzpodbuja tudi druge agencije civilne družbe, ki se ukvarjajo s problematiko izseljencev. 

Še posebej učinkovite programe ima Irska tudi na področju organiziranega vračanja Ircev v matično domovino (repatriacija). Cilj je pospešiti proces vračanja tistih izseljencev in njihovih družin, ki bi se želele vrniti. Sprejete imajo posebne programe za mladino in starejše osebe, ki se vračajo. Pristojne službe in agencije jih informirajo o vseh zadevah, ki so pomembne za njihovo ponovno integracijo v irsko družbo. Določena je kvota za socialna stanovanja, ki se jim lahko dodelijo. Pogoj za dodelitev stanovanja je, da oseba, ki se vrača v državi gostiteljici ni bila lastnik nobenega stanovanja. 

MADŽARSKA 

Republika Madžarska je leta 2001 sprejela Zakon št. LXII o Madžarih, ki živijo v sosednjih državah. Zakon je bil spremenjen leta 2003; v nadaljnjem besedilu: Statusni zakon Republike Madžarske). 

Navedeni zakon je eden najsodobnejših zakonov s tega področja, pa tudi najkontroverznejših. 

Na tem mestu velja poudariti, da Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci, ki živijo zunaj njenih meja ni mogoče enačiti s statusnim zakonom Republike Madžarske, saj ne posega v pristojnost drugih držav članic Evropske unije. Zakon ne posega v prost pretok dela, tako kot je posegel madžarski zakon. Prav tako ne določa izdajanja izkaznic, ki imajo veljavo osebnega dokumenta na območju druge države članice s strani raznih organizacij in institucij, ki nimajo statusa diplomatsko konzularnega predstavništva.
5.  Druge posledice, ki jih bo imel sprejem zakona

Predlog zakona ne prinaša drugih posledic.
6. Obrazložitev skrajšanega postopka

Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja prinaša manj zahtevne spremembe in dopolnitve zakona, ki so potrebne zaradi manj zahtevnih uskladitev znotraj zakona in z drugimi zakoni, oziroma jih zahteva dinamika dogajanja na tem področju ter lažje izvajanje samega zakona. V skladu s prvo alinejo prvega odstavka 142. člena Poslovnika Državnega zbora Republike Slovenije Uradni list RS, št. 35/02 in 60/04) se zato predlaga obravnava spremembe Zakona po skrajšanem postopku.
II.  B E S E D I L O   Č L E N O V

                                                                     1. člen

V Zakonu o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja (Uradni list RS, št. 43/06)  se v 20. členu dodajo novi četrti, peti in šesti odstavek, ki se glasijo:   
»(4) Mandat Sveta za Slovence v zamejstvu traja pet let. Mandat Svetu za Slovence v zamejstvu preneha z imenovanjem novega sveta. Posameznik je lahko v Svet za Slovence v zamejstvu imenovan večkrat.

(5) Če nov Svet za Slovence v zamejstvu ni imenovan do izteka mandata iz prejšnjega odstavka, z delom nadaljuje obstoječi svet, vendar največ za šest mesecev.

(6) Razlogi za predčasno razrešitev in postopki predčasne razrešitve posameznega člana, predstavnika državnih organov, institucij, političnih organizacij in organizacij civilne družbe iz Republike Slovenije ter posameznega člana iz devetega odstavka tega člena, se določijo s poslovnikom iz sedmega odstavka tega člena.«
Dosedanji četrti, peti in šesti odstavek postanejo sedmi, osmi in deveti odstavek.

                                                                     2. člen

V 21. členu se prva alineja spremeni tako, da se glasi:
»- sodeluje pri oblikovanju in izvajanju politik ter strategij Republike Slovenije na področju skrbi za Slovence v zamejstvu;«

                                                                     3. člen

V 22. členu se dodajo novi četrti, peti in šesti odstavek, ki se glasijo: 
»(4) Mandat Sveta za Slovence po svetu traja pet let. Mandat Svetu za Slovence po svetu preneha z imenovanjem novega sveta. Posameznik je lahko v Svet za Slovence po svetu imenovan večkrat.

(5) Če nov Svet za Slovence po svetu ni imenovan do izteka mandata iz prejšnjega odstavka, z delom nadaljuje obstoječi svet, vendar največ za šest mesecev.

(6) Razlogi za predčasno razrešitev in postopki predčasne razrešitve posameznega člana, predstavnika državnih organov, institucij, političnih organizacij in organizacij civilne družbe iz Republike Slovenije ter posameznega člana iz devetega odstavka tega člena, se določijo s poslovnikom iz sedmega odstavka tega člena.«
Dosedanji četrti, peti in šesti odstavek postanejo sedmi, osmi in deveti odstavek.

                                                                     4. člen

Drugi odstavek 24. člena se spremeni tako, da se glasi:      

»(2) Pri pripravi posebnih razpisov za področje kulture in pri sprejemanju odločitev o financiranju na podlagi posebnih razpisov za področje kulture urad pridobi strokovna stališča ministrstva, pristojnega za kulturo.«

                                                                     5. člen    

Za 30. členom se doda nov 30. a člen, ki se glasi:

»30. a člen

Nadzor nad izvajanjem nalog iz 26., 27. in 30. člena tega zakona izvaja ministrstvo, pristojno za kulturo.«

                                                                     6. člen 

34. člen se spremeni tako, da se glasi: 
»34. člen
(1) Slovenci v zamejstvu in po svetu s stalnim prebivališčem zunaj Republike Slovenije, ki imajo državljanstvo Republike Slovenije, Slovenci v zamejstvu in po svetu s stalnim prebivališčem zunaj Republike Slovenije, ki imajo status Slovenca brez slovenskega državljanstva in Slovenci v zamejstvu in po svetu brez državljanstva in brez statusa se lahko v izobraževalne programe javnih visokošolskih zavodov v Republiki Sloveniji vpisujejo pod ugodnejšimi pogoji, na način, ki ga določa zakon, ki ureja področje visokega šolstva.
(2) Slovenci v zamejstvu in po svetu iz prejšnjega odstavka lahko v Republiki Sloveniji pod ugodnejšimi pogoji pridobivajo štipendije na način, ki ga ureja zakon, ki ureja področje štipendiranja.«
                                                                     7. člen

 Drugi odstavek 38. člena se spremeni tako, da se glasi:

»(2) Na javne razpise, ki jih za področje športa, objavljajo državni organi in nevladne ustanove, se lahko prijavijo športne krovne organizacije, zamejske športne zveze, slovenska športna društva ter posamezniki slovenske narodnosti iz zamejstva in sveta.«

                                                                     8. člen
39. člen se spremeni tako, da se glasi:

»39. člen

(1)  Sodelovanje z zamejskimi Slovenci poteka v obliki:

 - prirejanja skupnih športnih srečanj;

 - organiziranja strokovnih seminarjev za zamejske strokovne športne delavce;

 - udeležbe zamejskih strokovnih športnih delavcev na strokovnih seminarjih; 

 usposabljanjih in izpopolnjevanjih v Republiki Sloveniji;

 - sodelovanja pri organiziranju večjih športnih prireditev;

 - vključevanja slovenskih trenerjev v strokovno delo zamejskih športnih organizacij za   njihove člane vseh starostnih skupin in vseh športnih zvrsti.

(2)  Stiki s Slovenci po svetu, poleg neposrednega sodelovanja med pristojnimi športnimi organizacijami, potekajo tudi v obliki izmenjave informacij, strokovnega gradiva in literature za  področje športa ter prirejanja skupnih športnih in strokovnih srečanj.«

                                                                     9. člen

Drugi odstavek 45. člena se spremeni tako, da se glasi:      

»(2) Finančne podpore so lahko deležni tudi posamezniki, ustanove, organizacije, društva in poslovni subjekti, ki v Republiki Sloveniji delujejo na področju povezovanja in sodelovanja s  Slovenci v zamejstvu in po svetu.«
                                                                     10. člen

73. člen se spremeni tako, da se glasi:         

»73. člen
(1) Repatriacija v smislu prvega odstavka prejšnjega člena se financira iz proračuna Republike Slovenije, s proračunskih postavk državnih organov, pristojnih za posamezna področja repatriacije, in iz drugih virov. 

(2) Državni organi iz prejšnjega odstavka so: ministrstvo, pristojno za socialno varstvo, ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, ministrstvo, pristojno za zdravje, ministrstvo, pristojno za kulturo, ministrstvo, pristojno za šolstvo, in urad .«

                                                                     11. člen

74. člen se spremeni tako, da se glasi:

»74. člen
(1) Urad izvaja splošne koordinacijske naloge, povezane z repatriacijo.  

(2) Za operativno izvajanje konkretnih nalog na posameznih področjih repatriacije so pristojna posamezna resorna ministrstva.«

                                                                     12. člen

80. člen se spremeni tako, da se glasi:  
»80. člen

(1) Repatriiranim osebam in njihovim ožjim družinskim članom, ki se kot družinski člani štejejo po predpisih iz socialnega varstva, je v domu za priseljevanje zagotovljena osnovna oskrba, ki obsega bivanje in organiziranje prehrane, skladno s standardi s področja socialnega varstva, ki veljajo za storitev institucionalnega varstva.

(2) Višino stroškov osnovne oskrbe iz prejšnjega odstavka s sklepom določi minister, pristojen za socialno varstvo.«
                                                                     13. člen

81. člen se spremeni tako, da se glasi:
»81. člen
Repatriirane osebe prispevajo k plačilu stroškov osnovne oskrbe iz prvega odstavka prejšnjega člena v višini plačilne sposobnosti, ki se določi na enak način kot plačilna sposobnost upravičenca k plačilu oziroma doplačilu storitve pomoč družini na domu skladno s predpisi o socialnem varstvu.«
14. člen

84. člen se spremeni tako, da se glasi:
»84. člen
(1) Repatriirane osebe, ki nimajo zagotovljenih dohodkov in drugih prejemkov vsaj v višini minimalnega dohodka, določenega s predpisi o socialnem varstvu, so upravičene do denarne pomoči po tem zakonu.

(2) Med dohodke in prejemke iz prejšnjega odstavka se štejejo tisti, ki se po predpisih s področja socialnega varstva upoštevajo pri ugotavljanju upravičenosti do denarne socialne pomoči.

(3) Glede višine, meril za izračun denarne pomoči, zahtevka za denarno pomoč, odločanja o denarni pomoči in izplačevanja denarne pomoči po tem členu, se smiselno uporabljajo določbe o denarni pomoči predpisov, ki urejajo začasno zaščito razseljenih oseb, če ni s tem zakonom določeno drugače. 

(4) O upravičenosti do denarne pomoči po tem zakonu odloča center za socialno delo na območju bivanja repatriirane osebe.

(5) Postopek za dodelitev denarne pomoči se začne na zahtevo repatriirane osebe, ki jo vloži na obrazcu, ki ga predpiše minister, pristojen za socialno varstvo.

(6) Pravica do prejemanja denarne pomoči iz prvega odstavka tega člena traja, dokler je repatriirana oseba upravičena do prejemanja te pomoči, vendar največ 15 mesecev od pridobitve statusa repatriirane osebe. Upravičenost do denarne pomoči se ugotavlja skladno s predpisi o socialnem varstvu za ugotavljanje upravičenosti do denarne socialne pomoči.  

(7) Denarna pomoč iz prvega odstavka tega člena se financira iz virov, ki so določeni s 73. členom tega zakona.«

                                                                    15. člen

85. člen se spremeni tako, da se glasi: 

»85. člen
(1) Republika Slovenija lahko dodeli trajne priznavalnine starejšim repatriiranim in drugim osebam, ki so dopolnile starost 70 let in so pomembneje prispevale k ohranitvi in razvoju slovenstva in slovenske kulture v tujini. O dodelitvi trajnih priznavalnin po tem odstavku odloča ministrstvo, pristojno za kulturo.

(2) Trajne priznavalnine lahko Republika Slovenija dodeli tudi posameznikom, ki so dopolnili starost 70 let in so v časovnem obdobju, ki ni krajše od 15 let, poučevali v oblikah slovenskega dopolnilnega pouka v zamejstvu in po svetu in za svoje delo niso prejemali plačila. O dodelitvi trajnih priznavalnin po tem odstavku  odloča urad.

(3) Podrobnejši pogoji in postopki za pridobitev trajne priznavalnine iz prvega odstavka tega člena in trajne priznavalnine iz prejšnjega odstavka se določijo z uredbama vlade.«

                                                                    16. člen

 88. člen se spremeni tako, da se glasi: 
»88. člen

(1) Zaradi vodenja evidenc, spremljanja stanja in odločanja o pravicah in dolžnostih, določenih s tem zakonom, zbirata urad in ministrstvo, pristojno za kulturo, osebne in druge podatke. 
(2) Urad zbira podatke iz naslova podeljevanja Statusa Slovenca brez slovenskega državljanstva, dodeljevanja oziroma izplačevanja posebnih priznavalnin učiteljem slovenskega dopolnilnega pouka, repatriacije in medijske oskrbe. Ministrstvo, pristojno za kulturo, zbira podatke iz naslova dodeljevanja oziroma izplačevanja posebnih trajnih priznavalnin zaslužnim kulturnim delavcem.
(3) Podatke pridobivata urad in ministrstvo, pristojno za kulturo, neposredno od oseb, na katere se ti podatki nanašajo, od pristojnih državnih organov, od diplomatsko-konzularnih predstavništev Republike Slovenije, slovenskih izseljenskih organizacij v Sloveniji in po svetu, slovenskih rimokatoliških misij in misij drugih verskih skupnosti, organov samoupravnih lokalnih skupnosti, nosilcev javnih pooblastil ter od drugih oseb javnega in zasebnega prava v Republiki Sloveniji in tujini.

(4) Podatke so dolžni organi iz prejšnjega odstavka, razen slovenskih rimokatoliških misij in misij drugih verskih skupnosti ter oseb javnega in zasebnega prava iz tujine, posredovati uradu in ministrstvu, pristojnemu za kulturo, brezplačno na njuno zahtevo.

(5) Osebne podatke, s katerimi razpolagajo slovenske rimokatoliške misije in misije drugih verskih skupnosti ter osebe javnega in zasebnega prava iz tujine, pridobivata urad in ministrstvo, pristojno za kulturo, po dogovoru o načinu posredovanja osebnih podatkov. Osebni podatki se uradu in ministrstvu, pristojnemu za kulturo, posredujejo na podlagi pisnih privolitev posameznikov, na katere se nanašajo.

(6) Urad in ministrstvo, pristojno za kulturo, zbirata, obdelujeta, upravljata, posredujeta in shranjujeta osebne ter druge podatke, potrebne za izvajanje nalog, določenih s tem zakonom, v skladu s predpisi, ki urejajo varstvo osebnih podatkov in mednarodnimi konvencijami o varstvu osebnih podatkov.«

                                                                     17. člen

Za 89. členom se doda nov 89. a člen, ki se glasi:

»89. a člen

(1) Ministrstvo, pristojno za kulturo in urad, vodita evidenci podatkov o osebah, ki prejemajo trajne priznavalnine iz 85. člena tega zakona.
(2) Evidenca, ki jo vodi ministrstvo, pristojno za kulturo, vsebuje podatke o prejemniku, navedene od prve do sedme alineje prejšnjega člena, in podatke o delovanju prejemnika na področju ohranjanja in razvoja slovenstva ter slovenske kulture v tujini.
(3) Evidenca, ki jo vodi urad, vsebuje podatke o prejemniku, navedene od prve do sedme alineje prejšnjega člena, in podatke o trajanju poučevanja,  kraju in državi delovanja ter davčni številki, če jo prejemnik ima.«
                                                                     18. člen

93. člen se spremeni tako, da se glasi:
»93. člen

(1)  Z globo od 3.000 do 5.500 eurov se kaznuje za prekršek pravna oseba ali samostojni podjetnik posameznik, ki ne izpolni obveznosti iz devete alineje prvega odstavka 66. člena tega zakona.

(2)  Z globo od 1.500 do 3.000 eurov se za prekršek iz prejšnjega odstavka kaznuje odgovorna oseba pravne osebe ali samostojnega podjetnika posameznika.

(3)  Z globo od 1.500 do 3.000 eurov se za prekršek iz prvega odstavka tega člena kaznuje odgovorna oseba državnega organa ali organa samoupravne lokalne skupnosti.

(4)  Z globo od 1.000 so 1.500 eurov se kaznuje posameznik, ki stori prekršek iz prvega odstavka tega člena.«

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE
                                                                     19. člen     

Podzakonski akti, ki jih je treba izdati na podlagi tega zakona, se izdajo najpozneje v 12 mesecih od začetka veljavnosti tega zakona.
                                                                     20. člen

Najpozneje v dveh letih po uveljavitvi tega zakona se z zakonom, ki ureja področje visokega šolstva, uredi vpisovanje Slovencev v zamejstvu in po svetu v javne visokošolske zavode v Republiki Sloveniji, skladno z določbo prvega odstavka 34. člena zakona.
                                                                    21. člen

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

III.  O B R A Z L O Ž I T E V

K 1. členu:

S predlagano dopolnitvijo tega člena se ureja mandat članom vladnega Sveta za Slovence v zamejstvu, s čimer se zagotavlja nemoteno in kontinuirano delovanje vladnega Sveta. 
Z dopolnitvijo se urejata tako dolžina mandata, kot tudi način prenehanja mandata. 

Člane Sveta lahko glede na dosedanjo ureditev v grobem delimo v tri skupine, v predstavnike organizacij Slovencev zunaj Republike Slovenije, v predstavnike (strokovnih) institucij in organizacij civilne družbe iz Republike Slovenije in v predstavnike slovenskih državnih organov. Razlogi in načini predčasne razrešitve ter postopki imenovanja vseh treh skupin predstavnikov se bodo za vse tri skupine članov, na podlagi šestega odstavka tega člena, natančno uredili s poslovnikom Sveta.  

Pomembna novost člena je določba, ki ureja situacijo, ko se mandat Sveta konča prav v času izteka mandata stare vlade oziroma v pričetka mandata nove vlade. Ker ne bi bilo pravilno, da bi nov Svet imenovala odhajajoča vlada, nova vlada pa tega, zaradi relativne dolgotrajnosti postopkov, še ne bi mogla storiti, je določeno, da se mandat starega Sveta lahko podaljša za (največ) šest mesecev.  

K 2. členu:

S sedaj veljavnim zakonskim besedilom je Svetu za Slovence v zamejstvu naloženo, da oblikuje in Vladi Republike Slovenije predloži v sprejetje dolgoročno strategijo razvoja odnosov s Slovenci v zamejstvu.  Prva izkušnja - omogočila jo je priprava strategije v koledarskem letu 2008 - je pokazala, da Svet težko uresniči takšno nalogo, ki zahteva zelo veliko vsakodnevnega skupnega dela, sodelovanja in medresorskega ter drugega usklajevanja.  Potrebno pa je, da Svet ostane aktivno soudeležen pri pripravi, kakor tudi pri izvajanju takšnih strategij.   

K 3. členu:

S predlagano dopolnitvijo tega člena se ureja mandat članom vladnega Sveta za Slovence po svetu, s čimer se zagotavlja nemoteno in kontinuirano delovanje vladnega Sveta. 
Z dopolnitvijo se urejata tako dolžina mandata, kot tudi način prenehanja mandata. 

Člane Sveta lahko glede na dosedanjo ureditev v grobem delimo v tri skupine, v predstavnike organizacij Slovencev zunaj Republike Slovenije, v predstavnike (strokovnih) institucij in organizacij civilne družbe iz Republike Slovenije in v predstavnike slovenskih državnih organov. Razlogi in načini predčasne razrešitve ter postopki imenovanja vseh treh skupin predstavnikov se bodo za vse tri skupine članov, na podlagi šestega odstavka tega člena, natančno uredili s poslovnikom Sveta.  

Pomembna novost člena je določba, ki ureja situacijo, ko se mandat Sveta konča prav v času izteka mandata stare vlade oziroma v pričetka mandata nove vlade. Ker ne bi bilo pravilno, da bi nov Svet imenovala odhajajoča vlada, nova vlada pa tega, zaradi relativne dolgotrajnosti postopkov, še ne bi mogla storiti, je določeno, da se mandat starega Sveta lahko podaljša za (največ) šest mesecev.  

K 4. členu:

Nujno je, da Urad pri pripravi in izvedbi morebitnih posebnih razpisov za področje kulture pridobi strokovna stališča ministrstva, pristojnega za kulturo. To določbo bo Urad torej dolžan upoštevati, ko bo pripravil in izvedel poseben razpis s področja kulture. Ta podrobnost je bila v sedaj veljavnem besedilu premalo poudarjena.

K 5. členu:

Predlagana dopolnitev jasneje določa, kateri organ je pristojen za izvajanje nadzora na področju delovanja arhivov in na področju nacionalnih medijev.
K 6. členu:

V vsebinskem smislu in iz naslova pravic se prvotni člen ne spreminja. Krog upravičencev tako ostaja nespremenjen. Krog upravičencev se je samo pravilneje in jasneje zapisal. Namesto splošne formulacije« Slovenci oziroma Slovenci zunaj RS« se je zapisal enoten izraz »Slovenci v zamejstvu in po svetu«. Namen spremembe je, da se jasno zapiše, da je vpis pod ugodnejšimi pogoji v visokošolske zavode v smislu 34. člena mišljen samo za Slovence v zamejstvu in po svetu.
Drugi in tretji odstavek prvotnega člena sta se pav tako prilagodila dejanskemu stanju na področju štipendiranja. Področja štipendiranja se je namreč v času po sprejetju Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja uredilo z novim Zakonom o štipendiranju (ZŠtip, Ur.l. RS, št. 59/2007, 63/2007-popr). Predlagan popravek tretjega odstavka 34. člena se je tako uskladil z 10. odstavkom ZŠtip, ko določa, da mora sklad glede pogojev in višine štipendije za Slovence izven meja RS pridobiti predhodno soglasje Vlade RS. V pripravi pa je prav tako novela ZŠtip, s katero se bo podrobneje določil tudi sam postopek podeljevanja štipendij, namenjenim Slovencem zunaj RS.
K 7. členu

Gre za uskladitev besedila drugega odstavka 38. člena z določbami Zakona o športu in Nacionalnega programa športa v Republiki Sloveniji.  

K 8. členu:
Zaradi poenotenja terminologije z Zakonom o športu je bilo besedilo ustrezno spremenjeno. Besedilo pa se ni spremenilo pomensko. Vse oblike sodelovanj z zamejskimi  Slovenci so ostale nespremenjene.

K 9. členu:

Določba drugega odstavka 45. člena veljavnega zakona premočno zožuje krog morebitnih prejemnikov finančne podpore na zgolj nekaj organizacij civilne družbe, zato jo je nujno potrebno popraviti. Višina sredstev na proračunski postavki namenjena Slovencem v zamejstvu in po svetu se zaradi razširitve kroga upravičencev ne bo povečala. Urad razdeljuje sredstva na temelju javnih razpisov kot to določa Uredba o izvajanju finančne podpore za ohranjanje in razvijanje slovenske identitete zunaj Republike Slovenije.

K 10. členu:

Določba 73. člena je bila preveč ohlapna. Ker je potrebno zagotoviti takšne zakonske rešitve, ki bodo omogočale učinkovito reševanje morebitne krizne situacije in ker se je pokazalo, da bi lahko nastopili problemi pri izvajanju sedanjih določil repatriacije, je bilo potrebno jasno navesti, kateri so tisti organi, ki bodo pokrivali določena področja oziroma faze repatriacije in bodo v ta namen, ko bo to potrebno, morali predvideti tudi določena finančna sredstva.

K 11. členu:

Sprememba 74. člena zakona se uvaja zaradi napačne interpretacije tega člena. Člen se je razlagal v smislu, da je Urad zadolžen za izvajanje celotne repatriacije. Ker pa je Urad, glede na kadrovsko strukturo in glede na finančna sredstva, ki se mu zagotavljajo za potrebe svojega delovanja iz državnega proračuna, majhna vladna služba, je popolnoma jasno, da je takšno tolmačenje nepravilno in nerealno. Da bi se določbe poglavja repatriacije lahko dejansko izvajale, je potrebno spremeniti besedilo člena in jasno opredeliti, da Urad izvaja splošne koordinacijske naloge.  

K 12. členu:

Z vidika rabe javnih sredstev je sistemsko primerno, da je vrednost osnovne oskrbe, do katere so upravičeni repatriirana oseba in njeni ožji družinski člani, določena; predlaga se zato, da minister, pristojen za socialno varstvo, vsako leto s sklepom določi višino stroškov osnovne oskrbe.
Glede obsega osnovne oskrbe se predlaga, da se upoštevajo standardi in normativi s področja socialnega varstva, ki veljajo za socialno-varstveno storitev "institucionalno varstvo", v obsegu bivanja in organiziranja prehrane.  Bivanje se organizira v ogrevanih, opremljenih in vzdrževanih eno- ali dvoposteljnih sobah za odrasle osebe in starejše od 65 let, ter eno-, dvo- ali triposteljnih sobah za otroke in mladostnike.  Vključuje zagotavljanje sanitarnih prostorov, prostorov za osebno higieno, skupnih prostorov ter prostorov za izvajanje programov.  Bivanje zajema tudi čiščenje bivalnih prostorov in pranje, čiščenje ter vzdrževanje oblačil ter osebnega in skupnega perila. Organiziranje prehrane zajema nabavo, pripravo in postrežbo celodnevne, starosti in zdravstvenemu stanju primerne hrane in napitkov.

K 13. členu:

V veljavni ureditvi ni dovolj natančno urejen način prispevanja repatriiranih oseb k stroškom osnovne oskrbe, zato je bilo potrebno določiti jasen in nedvoumen okvir za določanje tega prispevka.  Predlaga se, da je prispevek repatriirane osebe določen v višini njene plačilne sposobnosti, ki se določi na enak način kot plačilna sposobnost upravičenca k plačilu oziroma doplačilu socialno-varstvene storitve pomoč na domu, kar pomeni, da repatriirani osebi po plačilu tega prispevka še vedno ostane višina meje socialne varnosti za zadovoljevanje osnovnih potreb.  Omenjena plačilna sposobnost se bo izračunala na podlagi meril Uredbe o merilih za določanje oprostitev pri plačilih socialno-varstvenih storitev (Uradni list Republike Slovenije, številka 110/2004 in številka 124/2004). 

K 14. členu:  

V sedaj veljavni ureditvi sta Zakon o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja in Zakon o socialnem varstvu, v tistem delu, ki se nanaša na upravičenost repatriiranih oseb do denarne socialne pomoči, neusklajena; ta neusklajenost se sedaj odpravlja in višino dohodkov, ki se upošteva pri upravičenosti do denarne pomoči po Zakonu o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja, se veže na ugotovitev dohodkov pri določanju upravičenosti do denarne socialne pomoči po Zakonu o socialnem varstvu.

Uredi se tudi neskladje med sedaj veljavnim četrtim in sedmim odstavkom 84. člena in določi, da se višina in merila za določitev denarne pomoči po Zakonu o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja določi v skladu s predpisi, ki urejajo zaščito razseljenih oseb. Obrazec, na katerem repatriirana oseba vloži zahtevo za dodelitev denarne pomoči, predpiše minister, pristojen za socialno varstvo.  

Hkrati pa se tudi natančno uredi čas upravičenosti do denarne pomoči po Zakonu o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja in upoštevanje spremenjenih okoliščin ter ukinitev te pomoči, ki se veže na upravičenost do denarne socialne pomoči po Zakonu o socialnem varstvu.

K 15. členu: 

Tudi za 85. člen se je pokazalo, da ni dovolj jasen v pogledu določitve organov, ki naj izvajajo dodeljevanje priznavalnin.  S spremembo bo nejasnost v celoti odpravljena.   

Pokazalo se je nadalje tudi to, da je bil krog upravičencev, ki se lahko potegujejo za pridobitev kulturniške priznavalnine zamišljen nekoliko preozko. Možnih upravičencev po dosedanji zamisli verjetno sploh ne bi bilo. Spremenjeni 85. člen tako odpira možnost, da se posebna priznavalnina dodeli tudi nerepatriiranim osebam iz vrst Slovencev zunaj Republike Slovenije.     

Sprememba hkrati tudi določa osnovne pogoje, ki jih morajo osebe izpolnjevati, da bi jim bila lahko dodeljena posebna priznavalnina.

K 16. in 17. členu:

Ker je s 15. členom tega zakona določeno, da bosta o posebnih priznavalninah za volontersko poučevanje in priznavalninah za kulturno delovanje v tujini odločala Urad ter pristojno ministrstvo, je bilo - skladno z obstoječimi predpisi, ki urejajo varovanje osebnih podatkov - potrebno opredeliti pravico do zbiranja in vodenja evidenc osebnih podatkov ter vrsto teh podatkov tudi za prejemnike posebnih priznavalnin. 
K  18. členu:    

Slovenija je v času od sprejema krovnega zakona uvedla novo valuto in temu dejstvu je bilo potrebno prilagoditi tudi zakonsko določbo.  Višina evrskih zneskov ni povsem enaka direktni pretvorbi tolarjev v evre po uradnem menjalnem tečaju (1 EUR je 239,640 SIT).  V pretvorbi oziroma določitvi novih zneskov je bila upoštevana tudi inflacija, ki smo jo imeli v času od spomladi 2005, ko so bile določene višine tolarskih zneskov.  

K 19. členu:

Člen določa rok, v katerem morajo biti oblikovani in sprejeti podzakonski akti, ki jih uvaja ta zakon.  

K 20. členu:

Ker določilo 34. člena krovnega zakona ni bilo v celoti realizirano, je bilo potrebno dodati nov člen, ki pristojnemu organu nalaga obveznost, da Zakon o visokem šolstvu v dveh letih od sprejetja tega zakona uskladi z določbo prvega odstavka 34. člena Zakona o odnosih Republike Slovenije s Slovenci zunaj njenih meja.  

K 21. členu:
Člen določa, kdaj zakon stopi v veljavo.    

IV.  BESEDILO DOLOČB ZAKONA O ODNOSIH REPUBLIKE SLOVENIJE                     S SLOVENCI ZUNAJ NJENIH MEJA, KI SE SPREMINJAJO ALI DOPOLNJUJEJO 
                                                                     20. člen

(1) Svet za Slovence v zamejstvu je stalno posvetovalno telo Vlade Republike Slovenije. Sestavljajo ga predstavniki državnih organov, institucij, političnih organizacij in organizacij civilne družbe iz Republike Slovenije in zamejstva.

(2) Svet za Slovence v zamejstvu zaseda najmanj dvakrat letno.

(3) Člane Sveta za Slovence v zamejstvu imenuje Predsednik Vlade Republike Slovenije, ki tudi sklicuje in vodi seje sveta. Administrativno-tehnična opravila za Svet za Slovence v zamejstvu opravlja urad.

(4) Delovanje Sveta za Slovence v zamejstvu in njegovo sestavo v delu, ki se nanaša na člane Sveta iz Republike Slovenije določa poslovnik, ki ga sprejme Vlada Republike Slovenije.

(5) Člane Sveta za Slovence v zamejstvu, predstavnike Slovencev v zamejstvu, predlagajo predsedniku Vlade Republike Slovenije v imenovanje reprezentativne organizacije avtohtone slovenske narodne skupnosti v sosednjih državah.

(6) Predsednik Vlade Republike Slovenije imenuje v Svet za Slovence v zamejstvu po štiri predstavnike avtohtone slovenske narodne skupnosti iz Avtonomne dežele Furlanije-Julijske krajine (Republika Italija) in Zvezne dežele Koroške (Republika Avstrija) ter po dva predstavnika avtohtone slovenske narodne skupnosti iz Zvezne dežele Štajerske (Republika Avstrija) in Železne županije (Republika Madžarska). Predsednik Vlade Republike Slovenije imenuje v Svet za Slovence v zamejstvu tudi dva predstavnika avtohtone slovenske narodne skupnosti na Hrvaškem, katere pripadniki prebivajo v sedmih županijah Republike Hrvaške, ki mejijo na Republiko Slovenijo, in na območju mesta Zagreb.

                                                                     21. člen

Svet za Slovence v zamejstvu:

– oblikuje in Vladi Republike Slovenije predloži v sprejetje dolgoročno strategijo razvoja odnosov s Slovenci v zamejstvu;

– svetuje Vladi Republike Slovenije in njenim ministrstvom v okviru njihovih zakonitih pristojnosti, povezanih z delovanjem in položajem Slovencev v zamejstvu;

– sodeluje pri izdelavi drugih strateških dokumentov ter razvojnih programov;

– sprejema stališča do dogodkov, povezanih z delovanjem in položajem Slovencev v zamejstvu.

                                                                     22. člen

(1) Svet za Slovence po svetu je stalno posvetovalno telo Vlade Republike Slovenije. Sestavljajo ga predstavniki državnih organov, institucij, političnih organizacij in organizacij civilne družbe iz Republike Slovenije in zdomstva ter izseljenstva.

(2) Svet za Slovence po svetu zaseda praviloma enkrat letno.

(3) Člane Sveta za Slovence po svetu imenuje predsednik Vlade Republike Slovenije, ki tudi sklicuje in vodi seje Sveta. Administrativno-tehnična opravila za Svet za Slovence po svetu opravlja urad.

(4) Delovanje Sveta za Slovence po svetu in njegovo sestavo v delu, ki se nanaša na člane Sveta iz Republike Slovenije določa poslovnik, ki ga sprejme Vlada Republike Slovenije.

(5) Člane Sveta za Slovence po svetu, predstavnike Slovencev po svetu, predlagajo predsedniku Vlade Republike Slovenije v imenovanje organizacije Slovencev po svetu.

(6) Predsednik Vlade Republike Slovenije imenuje v Svet za Slovence po svetu:

– štiri predstavnike Slovencev, živečih v evropskih državah, pri čemer sta dva predstavnika slovenskih izseljencev, živečih v državah nekdanje Jugoslavije;

– tri predstavnike Slovencev, živečih v Južni Ameriki, pri čemer sta dva predstavnika Slovencev živečih v Argentini;

– tri predstavnike Slovencev, živečih v Severni Ameriki, pri čemer sta dva predstavnika Slovencev živečih v Združenih državah Amerike, drugi pa predstavnik Slovencev, živečih v Kanadi;

– dva predstavnika Slovencev, živečih v Avstraliji;

– in enega predstavnika Slovencev, živečih v ostalih državah drugih celin.

                                                                     24. člen

(1) Urad v okviru svojih rednih programov skrbi tudi za kulturno sodelovanje s Slovenci zunaj Republike Slovenije, ohranjanje skupne kulturne dediščine ter za medsebojno izmenjavo dosežkov s tega področja.

(2) Urad pri pripravi razpisov za področje kulture in pri sprejemanju odločitev o financiranju pridobi strokovna stališča ministrstva, pristojnega za kulturo.

34. člen
(1) Slovenci s stalnim prebivališčem zunaj Republike Slovenije, ki imajo državljanstvo Republike Slovenije, Slovenci s stalnim prebivališčem zunaj Republike Slovenije, ki imajo status Slovenca brez slovenskega državljanstva, in Slovenci zunaj Republike Slovenije brez državljanstva in brez statusa se lahko v izobraževalne programe javnih visokošolskih zavodov v Republiki Sloveniji vpisujejo pod ugodnejšimi pogoji, na način, ki ga določa zakon, ki ureja področje visokega šolstva.

(2) Določba iz prvega odstavka tega člena smiselno velja tudi za pridobivanje štipendij, namenjenih Slovencem zunaj Republike Slovenije.

(3) Podrobnejše pogoje in način dodeljevanja štipendij iz drugega odstavka tega člena določi minister, pristojen za visoko šolstvo.

38. člen

(1) Republika Slovenija v okviru sprejete področne zakonodaje zagotavlja pogoje za ohranjanje stikov s Slovenci v zamejstvu in po svetu na področju športa in spodbuja neposredno sodelovanje slovenskih športnih organizacij s športnimi organizacijami Slovencev v zamejstvu in po svetu.
(2) Na razpise ministrstva, pristojnega za šport, in drugih nevladnih ustanov se lahko prijavijo športne krovne organizacije, slovenska športna društva in posamezniki iz zamejstva in po svetu.

(3) Slovenci v zamejstvu in po svetu imajo v zadevah iz prvega in drugega odstavka tega člena enake pravice kot slovenski državljani.

39. člen
(1) Sodelovanje z zamejskimi Slovenci poteka v obliki:
  – prirejanja skupnih športnih srečanj;
  – organiziranja seminarjev za strokovne in vodstvene delavce;
  – pomoči pri organiziranju večjih športnih prireditev;
  – pošiljanja trenerjev za pomoč zamejskim športnim organizacijam za njihove člane vseh starostnih skupin in vseh športnih zvrsti.

(2) Stiki s Slovenci po svetu potekajo, poleg neposrednega sodelovanja med pristojnimi športnimi organizacijami, tudi v obliki izmenjave informacij, strokovnega gradiva in literature za področje športa ter prirejanja skupnih športnih srečanj.

                                                                    45. člen

(1)  S finančno podporo pomaga Republika Slovenija vzdrževati strukture in dejavnosti 
 Slovencev zunaj Republike Slovenije. 
(2)  Finančne podpore so lahko deležne tudi organizacije civilne družbe, ki v Republiki 

Sloveniji delujejo na področju povezovanja in skrbi za Slovence v zamejstvu in po svetu.
                                                                    73. člen

Repatriacija v smislu prvega odstavka prejšnjega člena tega zakona se financira iz proračuna in drugih virov.

                                                                    74. člen

Urad je zadolžen za neposredno izvajanje repatriacije, razen za opravljanje zadev iz 83. in 84. člena tega zakona.
                                                                    80. člen

(1)  Repatriiranim osebam je v domu za priseljevanje zagotovljena osnovna oskrba v skladu s 
standardi, ki jih predpiše minister, pristojen za delo, družino in socialne zadeve, in obsega:
- nastanitev 
  in

- prehrano.

(2) Ožji družinski člani posameznika s statusom repatriirane osebe imajo možnost oskrbe v 
 obsegu nastanitve in prehrane.

                                                                     81. člen

(1)  Repatriirane osebe, ki razpolagajo s pomembnejšimi lastnimi sredstvi, prispevajo 
sorazmeren del stroškov za oskrbo.

(2) Merila za odločanje o tem, kdaj je mogoče lastna sredstva opredeliti kot pomembnejša, 
določi ministrstvo, pristojno za delo, družino in socialne zadeve.

                                                                     84. člen

(1) Repatriirane osebe, ki so brez dohodkov in drugih prejemkov ter zavezancev, ki so jih v 
skladu s predpisi Republike Slovenije dolžni in sposobni preživljati, so upravičene do denarne socialne pomoči.    
(2) Kot dohodek in drugi prejemki iz prejšnjega odstavka se štejejo tisti, ki se po predpisih s 
 področja socialnega varstva upoštevajo pri ugotavljanju upravičenosti do denarne pomoči.

(3) Pri ugotavljanju upravičenosti do denarne pomoči po tem zakonu se upošteva osnovni 
znesek minimalnega dohodka, določen s predpisi s področja socialnega varstva, in 
dohodek, ugotovljen na način, ki je s predpisi s področja socialnega varstva določen za 
ugotavljanje upravičenosti do denarne socialne pomoči, kolikor s tem zakonom ni 
določeno drugače.

(4) Višina denarne pomoči, merila in zahtevek za denarno pomoč se določi v skladu s 
predpisi, ki urejajo začasno zaščito razseljenih oseb, kolikor s tem zakonom ni določeno drugače.
(5) O pravici do dodelitve denarne pomoči odloči pristojni center za socialno delo na območju  prebivanja repatriirane osebe.
(6) Postopek za dodelitev denarne pomoči se začne na zahtevo repatriirane osebe.
(7) Zahtevek za denarno pomoč se vloži na obrazcu, ki ga predpiše minister, pristojen za 
socialno varstvo.
(8) Pravica do prejemanja denarne pomoči iz prvega odstavka tega člena traja, dokler je 
repatriirana oseba brez dohodkov, vendar največ 15 mesecev od pridobitve statusa.
(9) Repatriirana oseba, ki se zaposli v Republiki Sloveniji, izgubi pravico do denarne pomoči.
(10) Sredstva za začasne denarne pomoči se črpajo iz vira, ki je določen z 73. členom tega 
zakona.

                                                                     85. člen

(1) Republika Slovenija dodeli starejšim repatriiranim osebam, ki so pomembnejše prispevale 
 k ohranitvi in razvoju slovenstva in slovenske kulture v tujini, posebne trajne priznavalnine.

(2) Posebne trajne priznavalnine dodeli Republika Slovenija tudi učiteljem in učiteljicam 
 slovenskega dopolnilnega pouka, ki za poučevanje niso prejemali plačila.
(3) Podrobnejši kriteriji za dodelitev trajnih priznavalnin ter višine priznavalnin se določijo z 
 uredbo vlade.

88. člen

(1)  Zaradi vodenja evidenc, spremljanja stanja in odločanja o pravicah in dolžnostih, 
določenih s tem zakonom, zbira urad osebne in druge podatke iz naslova podeljevanja statusa Slovenca brez slovenskega državljanstva, repatriacije in medijske oskrbe. Podatke pridobiva urad neposredno od oseb, na katere se ti podatki nanašajo, od diplomatsko-konzularnih predstavništev Republike Slovenije, slovenskih izseljenskih organizacij v Sloveniji in po svetu, slovenskih rimokatoliških misij in misij drugih verskih skupnosti, organov samoupravnih lokalnih skupnosti, nosilcev javnih pooblastil ter od drugih oseb javnega prava.

(2) Podatke so dolžni organi iz prejšnjega odstavka tega člena, razen slovenske rimokatoliške  misije in misije drugih verskih skupnosti, posredovati uradu brezplačno na njegovo zahtevo.
(3) Osebne podatke, s katerimi razpolagajo slovenske rimokatoliške misije in misije drugih 
verskih skupnosti, pridobiva urad po dogovoru o načinu posredovanja osebnih podatkov. 
Osebni podatki se uradu posredujejo na podlagi pisnih privolitev posameznikov, na katere se nanašajo.
(4) Urad zbira, obdeluje, upravlja, posreduje in shranjuje osebne ter druge podatke, potrebne za izvajanje nalog urada, določenih s tem zakonom, v skladu s predpisi, ki urejajo varstvo osebnih podatkov in mednarodnimi konvencijami o varstvu osebnih podatkov.

                                                                    93. člen

(1) Z globo od 500.000 do 1.000.000 tolarjev se kaznuje za prekršek pravna oseba ali 
samostojni podjetnik posameznik, ki ne izpolni obveznosti iz devete alinee 66. člena tega zakona.

(2) Z globo od 200.000 do 500.000 tolarjev se kaznuje za prekršek iz prejšnjega odstavka tudi odgovorna oseba pravne osebe ali samostojnega podjetnika posameznika.
(3) Z globo od 200.000 do 500.000 tolarjev se kaznuje za prekršek odgovorna oseba 
državnega organa ali organa samoupravne lokalne skupnosti, ki stori prekršek iz prvega odstavka tega člena.

(4) Z globo od 100.000 do 200.000 tolarjev se kaznuje za prekršek tudi posameznik, ki stori 
prekršek iz prvega odstavka tega člena.
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